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Uwagi dotyczące bezpieczeństwa użytkowania 

 Wyłącz telefon, gdy przebywasz w miejscach, gdzie używanie 
telefonów komórkowych jest niedozwolone. 

 Czyść używając lekko wilgotnej / antystatycznej ściereczki. 
Przed czyszczeniem wyłącz telefon. 

 Chroń telefon przed przegrzaniem. 
 Podłączaj do telefonu tylko oryginalne akcesoria. 
 Używaj tylko oryginalnej ładowarki do telefonu, użycie innej 

może być niebezpieczne. 
 Pierwsze ładowanie baterii powinno trwać 12 godzin. 

 
 

Opis przycisków 

1 – „Lewy klawisz wyboru” – gdy słuchawka jest odłożona, naciśnij 
by wejść do menu. W menu – naciśnij, aby użyć funkcji opisanej w 
lewej dolnej części wyświetlacza – bezpośrednio nad klawiszem. 
2 – „Zielona słuchawka” – po wprowadzeniu numeru lub wybraniu 

kontaktu służy do nawiązania połączenia. 
3 – „Klawisz nawigacyjny” – służy do nawigacji w menu. 
4 – „Prawy klawisz wyboru / spis kontaktów” – gdy słuchawka jest 
odłożona, naciśnij by wejść do spisu kontaktów. W menu naciśnij, 
by użyć funkcji opisanej w prawej dolnej części wyświetlacza 
bezpośrednio nad klawiszem, podczas wpisywania numeru usuwa 

ostatnio wprowadzony znak. 

5 – „Czerwona słuchawka” – Naciśnij i przytrzymaj by włączyć lub 
wyłączyć telefon, naciśnij by powrócić na ekran główny w 
dowolnym momencie. Naciśnij by odrzucić połączenie 
przychodzące, naciśnij by zakończyć połączenie. 
6 – „Klawiatura numeryczna” – służy do wybierania numeru lub 
wprowadzania liter podczas dodawania kontaktu. 

# - podczas wpisywania służy do przełączania trybów wprowadzania 
znaków. 
* - podczas wpisywania numeru służy do wprowadzania symboli 

specjalnych. 

7 – „Klawisze szybkiego wybierania” – służą do szybkiego 
nawiązania połączenia z jednym z czterech zaprogramowanych 
numerów. 
8 – „Klawisz SMS” – służy do szybkiego wejścia w menu 
Wiadomości 
9 – „Klawisz REDIAL” – wybiera ostatni numer z którym się łączono. 
10 – „Klawisz Głośnika” – włączenie lub wyłączenie funkcji 
głośnomówiącej. Używając go nie trzeba podnosić słuchawki. 
 

Użytkowanie telefonu 

Przed użyciem upewnij się, że bateria została poprawnie włożona a 
telefon jest podłączony do zasilania zewnętrznego. 
Jeśli jest konieczna ingerencja do wnętrza telefonu (bateria / karta 
SIM) telefon musi zostać wyłączony. 
 

Włączanie / wyłączanie urządzenia 

Aby włączyć telefon należy na kilka sekund nacisnąć klawisz 5 – 

Czerwona słuchawka. 
Aby wyłączyć telefon należy na kilka sekund nacisnąć klawisz 5 – 

Czerwona słuchawka. 
 

Wykonywanie połączeń 

1. Podnieś słuchawkę lub naciśnij „Głośnik”, wybierz numer i 

poczekaj na połączenie lub naciśnij „Zielona słuchawka”. 
2. Wybierz numer używając „Klawiatury numerycznej” i naciśnij 

„Zielona słuchawka”. 
3. Odszukaj numer w rejestrze połączeń lub kontaktach i naciśnij 

„Zielona słuchawka” 

 

Odbieranie połączeń 

Aby odebrać połączenie podnieś słuchawkę lub naciśnij przycisk 
„Głośnik”. 
 

Kończenie połączenia 

1. Odłóż słuchawkę 

2. Naciśnij Klawisz 5 - „Czerwona słuchawka” 

3. Naciśnij Klawisz 10 - Głośnik 

 

Odrzucenie połączenia przychodzącego 

Podczas nadejścia połączenia naciśnij Klawisz 5 - „Czerwona 
słuchawka”. 
 

Operacje podczas rozmowy 

Regulacja głośności: podczas rozmowy możesz regulować głośność 
w słuchawce jak i głośnika (w trybie głośnomówiącym). 
 

Wprowadzanie znaków 

Litery oraz cyfry wprowadza się klawiszami 1 do 9. 
Przyciskiem # przełącza się małe  / wielkie litery. 
Wciśnięcie 0 wstawia spacje. 
 

SMS 

Tworzenie wiadomości 
Korzystając z trybów opisanych powyżej wprowadź treść 
wiadomości. 
Skrzynka odbiorcza 

Służy do przechowywania odebranych wiadomości tekstowych. 
Dostępne akcje to Odpowiedz, Usuń, Zadzwoń. 
Skrzynka nadawcza 

Przechowuje wiadomości oczekujące do wysłania 

Wysłane 

Przechowuje wiadomości wysłane. Dostępne akcje to Odpowiedz, 
Usuń, Zadzwoń. 
 

Rejestry połączeń 

Telefon przechowuje listę połączeń nieodebranych, wybranych oraz 

odebranych. 

Usuń wszystkie: funkcja ta służy do usunięcia wszystkich numerów z 
wszystkich list połączeń. 
 

Kontakty 

Na ekranie głównym wciśnij Klawisz  4 - Prawy klawisz wyboru aby 

wejść do listy kontaktów. 
Operacje na kontaktach: Szczegóły, Napisz wiadomość, Połączenie 
głosowe, Usuń, Usuń wiele, Kopiuj. 
Wciśnij Klawisz 1 – Lewy klawisz wyboru, następnie wybierz 
Kontakty, Nowy aby wprowadzić nowy numer do kontaktów. 
Po wejściu do menu Kontakty dostępne są opcje: Widok kontaktu, 
Nowy, Szukaj, Ustawienia szybkiego wybierania, Własny numer, 
Stan pamięci. 
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Widok kontaktu: przejście do listy kontaktów 

Nowy: wprowadzenie nowego kontaktu 

Szukaj: wyszukiwanie kontaktu po nazwie 

Ustawienia szybkiego wybierania: służy do przypisania do 
przycisków od 2 do 9 numerów, które mają być wybierane po 
dłuższym naciśnięciu tych przycisków. 
 

Ustawienia 

1. Ustawienia połączeń: wybór sieci, przekazywanie połączeń, 
połączenie oczekujące, połączenie zakazane, zwłoka po wybraniu 
numeru. 

Przekazywanie połączeń: bezwarunkowe, gdy zajęte, gdy nie 
odbiera, gdy niedostępny, anuluj wszystkie. 
Połączenia zakazane: wszystkie wychodzące, wszystkie 
przychodzące, przychodzące w roamingu, międzynarodowe, 
wychodzące w roamingu, anuluj wszystkie. 
2. Profile: dzwonek, wiadomości, dzwonek połączenia, regulacja 
głośności, dźwięk klawiszy, dźwięk startowy. 
Dzwonek połączenia: możliwość wyboru sygnału połączeń 
przychodzących. 
Regulacja głośności: zmniejszanie / zwiększanie głośności dzwonka, 
połączenia, dzwonka wiadomości, głośności połączenia, dzwonka 
alarmu i kalendarza, głośność dźwięku startowego. 
Dźwięk klawiszy: wybór rodzaju dźwięku klawiszy. 
Dźwięk startowy: włączenie / wyłączenie dźwięku startowego. 
3. Ustawienia telefonu: godzina i data, ustawienia języka, przywróć 
ustawienia fabryczne, ustawienia skrótów. 
Godzina i data: możliwość ustawienia czasu, daty, formatu czasu i 
typu wyświetlania daty. 
Ustawienia języka: możliwość zmiany języka. 
Przywróć ustawienia fabryczne: przywracanie ustawień 
pierwotnych telefonu. 

Ustawienia skrótów: możliwość przypisania numerów do klawiszy 
szybkiego wybierania. 

4. Wyświetlacz: podświetlenie, kontrast 

Podświetlenie: ustawienie czasu podświetlania ekranu. 
Kontrast: zmniejszenie / zwiększenie kontrastu. 
5. Bezpieczeństwo: PIN, PIN2, hasło zasilania 

PIN: aktywacja, modyfikacja i wyłączenie blokady karty PIN. 
Czarna lista: ustawienie nazwy i numeru telefonu, który nie będzie 
przyjmowany. 

Uwaga! Aby dodać numer do czarnej listy należy wybrać opcję 
„Czarna lista”, następnie „Opcje” oraz „Nowy”. W polu NAZWA 
wpisujemy za pomocą klawiatury numerycznej nazwę blokowanego 
numeru, następnie wciskamy strzałkę w dół i wpisujemy blokowany 
numer. Zatwierdzamy przyciskiem „Zapisz”. 
6. Alarm: ustawienia alarmu. Możliwość ustawienia od 1 do 3 
różnych alarmów. 
 

 

 

Specyfikacja techniczna 

 

Optymalne warunki działania: 
Temperatura otoczenia: od -10

o
C do +50

o
C 

Wilgotność: od 0% do 95% 

Ciśnienie powietrza: od 86kPa do 1000kPa 

 

Parametry technologiczne: 

Częstotliwość: GSM900MHz / DCS 1800MHz 

Moc emisji: 33dBm ± 2db @ 900MHz 

     30dBm ± 2db @ 1800MHz 

Czułość odbiornika: ≤ 1-4dBm 

 

WAŻNE INFORMACJE 
 

Zasady bezpiecznej i efektywnej eksploatacji 

Prosimy o zachowanie się do tych zasad. Nieprzestrzeganie ich 

może spowodować zagrożenie zdrowia lub nieprawidłowe działanie 
produktu. W przypadku wątpliwości co do prawidłowego działania 
produktu należy przed naładowaniem i użyciem oddać go do 
sprawdzenia do autoryzowanego serwisu. 

 

Zalecenia dotyczące postępowania z produktem oraz bezpiecznej 
obsługi 
 Z produktem należy obchodzić się ostrożnie oraz przechowywać 

go w czystym i wolnym od pyłów miejscu. 
 Ostrzeżenie! Produkt wystawiony na działanie ognia lub wysokich 

temperatur może eksplodować. 
 Nie wolno narażać produktu na kontakt z płynami ani nadmierną 

wilgocią. 
 Baterii nie wolno narażać na działanie temperatur powyżej +50o

C. 

 Należy unikać umieszczania produktu w pobliżu płomieni, tlących 
się papierosów, cygar, itp. 

 Nie wolno upuszczać produktu, rzucać nim ani go zginać. 
 Nie wolno malować produktu, próbować go demontować ani 

modyfikować. Serwis powinien być wykonywany jedynie w 
autoryzowanym punkcie serwisowym. 

 Przed użyciem produktu w pobliżu rozrusznika serca lub innych 
urządzeń medycznych należy zasięgnąć opinii upoważnionego 
personelu medycznego oraz zapoznać się z instrukcjami 
producenta urządzenia medycznego. 

 W miejscach, w których jest to nakazane lub zalecane, należy 
zaprzestać używania urządzeń elektronicznych lub wyłączyć 
funkcje związane z nadajnikiem fal radiowych. 

 Nie wolno używać produktu w miejscach zagrożonych wybuchem. 
 Przestroga: Pęknięte lub rozbite wyświetlacze mogą mieć ostre 

krawędzie lub odłamki grożące skaleczeniem. 
 

Uwaga na dzieci! 

Ostrzeżenie! Produkt należy przechowywać w miejscach 
niedostępnych dla dzieci. Dzieci nie powinny bawić się 
urządzeniami przenośnymi ani ich akcesoriami. Mogą zrobić 
krzywdę sobie lub innym osobom. Produkty mogą zawierać małe, 
odłączane elementy stwarzające u dziecka ryzyko zadławienia się. 
 

Używanie zasilacza sieciowego (ładowarki) 
Ładowarkę należy podłączyć do odpowiednich źródeł zasilania 
zgodnie z oznaczeniami umieszczonymi na produkcie. Ładowarek 
i zasilaczy nie należy używać na dworze ani w miejscach 
wilgotnych. Przewodu nie należy wymieniać ani narażać go na 
uszkodzenia mechaniczne i nadwyrężać. Przed czyszczeniem 
urządzenia należy je odłączyć od zasilania. Nie wolno zmieniać 
wtyczki. Jeśli wtyczka nie pasuje do gniazdka, elektryk powinien 
zainstalować odpowiednie gniazdko. Podłączony zasilacz i 
ładowarka pobiera niewielką ilość energii. Aby oszczędzać energię 
odłączaj ładowarkę lub zasilacz po całkowitym naładowaniu 
produktu. Używanie do ładowania urządzeń innej marki może 
wiązać się z większym ryzykiem. 
 

Bateria 

Baterie nowe i nieużywane mogą mieć przejściowo zmniejszoną 
pojemność. Przed pierwszym użyciem należy naładować baterię 
całkowicie. Baterii należy używać tylko zgodnie z jej 
przeznaczeniem. Baterię należy ładować w temperaturze 
otoczenia od +5

o
C do +45

o
C. Nie wolno wkładać baterii do ust. Do 

metalowych styków baterii nie wolno przykładać metalowych 
przedmiotów. Przed wyjęciem baterii należy wyłączyć urządzenie. 
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Jakość działania zależy od temperatury, mocy sygnału, sposobów 
korzystania, wybranych funkcji oraz transmisji głosu lub danych. 
Wbudowane baterie powinni wyjmować lub wymieniać tylko 
autoryzowane serwisy. Używanie baterii innej marki niż 
rekomendowana przez producenta może wiązać się z większym 
ryzykiem, grozić pożarem, wybuchem, wyciekiem lub innymi 
wypadkami. 

 

Osobiste urządzenia medyczne 

Urządzenia przenośne / urządzenia zawierające nadajniki radiowe 
mogą wpływać na działanie implantów medycznych. Aby 
ograniczyć ryzyko zakłóceń należy zachować minimalną odległość 
15cm pomiędzy produktem a urządzeniem medycznym. W 

przypadkach, w których ma to zastosowanie, urządzenie należy 
trzymać przy prawym uchu. Nie należy nosić urządzenia w 
kieszeni na piersi. Podejrzewając zakłócenia, należy wyłączyć 
urządzenie. W przypadku stosowania w pobliżu osobistych 
urządzeń medycznych należy zasięgnąć informacji u lekarza i 
producenta urządzenia medycznego. 

 

Połączenia alarmowe 

Nie można zagwarantować dostępności połączeń we wszelkich 
warunkach. Nie należy nigdy polegać jedynie na urządzeniach 
przenośnych jako podstawowym środku łączności. Połączenia 
mogą okazać się niemożliwe w niektórych obszarach i sieciach, a 
także podczas używania pewnych usług sieciowych bądź funkcji 
urządzenia przenośnego. 
 

Antena 

Anteny nie należy zasłaniać dłonią, ponieważ pogarsza to jakość 
połączenia, zmniejsza moc sygnału oraz może skrócić czas 
rozmów i gotowości. 
 

Utylizacja używanego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
oraz baterii 

Ten zamieszczony na produkcie elektronicznym lub na 

opakowaniu symbol oznacza, że produktu wraz z 
bateriami nie wolno traktować jako odpadu 

komunalnego. Urządzenie należy przekazać do odpowiedniego 
punktu odbiorczego, zajmującego się utylizacją urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Nie należy podejmować prób 
wyjęcia baterii wewnętrznych. Baterie wewnętrzne powinny być 
wyjmowane wyłącznie przez zakłady przetwarzania odpadów lub 
przeszkolonych pracowników autoryzowanego serwisu. 
Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego produktu pomaga 
zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom, jakie dla 

środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego mogłoby przynieść 
niewłaściwe postępowanie z tego typu odpadami. Wtórne 
przetwarzanie materiałów pomoże w zachowaniu naszych 
naturalnych zasobów. Bardziej szczegółowe informacje na temat 
wtórnego przetwarzania tego produktu można uzyskać w 
urzędach administracji lokalnej oraz w lokalnej firmie świadczącej 
usługi utylizacji odpadów. 
 

Ochrona informacji osobistych 

Przed pozbyciem się produktu należy usunąć z niego dane 
osobiste. Aby usunąć dane należy przywrócić ustawienia 
fabryczne. Usunięcie danych z pamięci urządzenia nie umożliwia 
ich odzyskania. Producent nie gwarantuje, że danych nie będzie 
można odzyskać i nie bierze odpowiedzialności za ujawnienie 
jakichkolwiek informacji nawet po przywróceniu ustawień 
fabrycznych. 

 

 

 

Ostrzeżenie dotyczące głośności! 
Należy unikać poziomów głośności stanowiących zagrożenie dla 
słuchu. 
 

Wszelkie prawa, które nie zostały wyraźnie przyznane w tym 
dokumencie, są zastrzeżone. 

 

 

 

 

 
 

 

 

 


